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Rapport supplémentaire sur l'application du cessez-le-feu 
au Eloyen-Orient m-w 

Le Chef d'&tat-major de 1'ONUST a soumis le rapport spkcial ci-après concexnant 
l'évolution de la situation dans le secteur Israel-Liban : 

1. Pendant la période considé&e les activités terrestres se sont accrues dans le 
secteur Israel-Liban du 31 décembre 1974 à 12 heures environ &/ jusqu'au 
ler janvier 1975.a 1 heure. Les rapports suivants ont é-t;6 re9u.s : 

al Le PO Hin (CA 1770~2790) z/ a signa16 un tir d'artillerie entre ll h 58 
et 12 h 19 TU (ll coups de pi&e d'artillerie), 19 h 13 et 19 h 20 (4 coups de 
piece d'artillerie), 19 h 46 et 20 h 15 TU (22 eoups de pi&e dtartillerie),et 
24 heures et 0 h 50 (53 coups de pièce dtartiUeA.e), et un tir d'arme automatique 
entre 17 h 30 et 10 h 20, tous ces tirs par les forces israéliennes. En outre, le 
PO a signa16 un échange de feux de 17 heures 2 17 h 24 entre des mortiers et des 
armes automatiques des forces israéliennes et des aymes automatiques de forces non 

identifiées à. l'ouest du PO, Au cours de 1'Échange de feux un tir d'arme auto- 
matique des Porces israeliennes ss& passé & moins de 10 m&res du PO. Cependant, 
il n'a pas Et6 signa16 que des dommages auraient ét6 caus6s au PO ou des blessures 
au personnel de 1'ONU. 

b) Le PO Ras (CA 1920-2785) a signa15 un tir d'artillerie par les forces 
israélienneS entre 12 h 47 et 13 h 15 (neuf ccups de pihe d'artillerie), 

c) Le PO Khiam (CA 2071-3025) a signa16 un tir d'artillerie par les forces 
isra6liennes entre 20 h 35 et 20 11 58 (six coups de pi&e d'artillerie), qui est 
tombé a proximit6 de Nabatiye (CA 1958-3OsOj, 

d) En outre les PO Hin, Mar (1998~@el), Ras et Khiam ont entendu des 
explosions se monta& au total à 78 pendan-t cette période; 

k/ Toutes les heures indiquées:sont exprimees en Temps universel (TU). 

g,' CA : coordonnées approximatives, 
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2, Les autarit~s libansises ont adresst trois plaintes accompagnGes de la demande 
W'ell@s fassent l'objet dIune enq.uête par les observateurs militaires de l'OW, 
Qam chaque cas le Chef d'&at-majar de 1'ONUST a autorisé l'enq,&te et les 
observateurs militaires de l'ONL', accompagngs d'un repr*&sentant du d63%ué 
principal libanais aupres de la Commj.ssioi mixtr dtarmistice israGlo-libanaise, 
Ont int@rro& leS t&oí.ns de la rGgion et examiné les é.l$nmtfi de preuve qui leur 
ont $te présentks. Ces plaintes et les enqu8tes auxquelles elles ont don& lieu 
fOllt l'objet des alin6as ci-a@s : 

aJ Celon la première plainte, le 31 d&embre entre 12 h 30 et 21 h 50 deS 
PrOjectihs d'arkillerie et des fusges &lairantes ti&s par les forces iSraélienneS 
seraient tombes dans plusìeurs régions du territoire libanais, notsmment 3 
gabatiY@ oa le t:r d'artillerie auraít blessé quatre personnes, et caUSé la 
destruction d'une maison et dtautres dommages mati$riels, L'enquZ?te a eu lieu le 
ler janvier entre 0 h 30 et 2 h 40. Les tG!moins, un mÉdecin du lieu et 
qUatre rQSic?entS de Nabatiye ont décla& qu'entre 20 h 30 et 21 heures, le 
31 décembre, 7 projeetiles d9artillerie Qtaient tombés à. proximit&, blessant 
six personnes. Les observateurs mílitaires ont vu trois résidents de la ville qui 
avaient récemment recu des blessures par &lats et par le souffle des e@OSionS. 
1J.S OKA VI1 ggalement trois maisons, un v&hicule et deux poteaux de lignes klec- 
triqUeS qui avaient été récemment endommagés par deS projectiles dtartil.lerieM 
Au sujet de cette plainte libana&e, il convient de mentionner que le PO Khiam 
a signa16 qu'un tir dtartil.lerie des force~ israeliennes était tombé à. proximité 
de Nabatiye entre 20 h 35 et 20 h 58 /li.r P:LUS h2u.t le paragraphe 1 co. Sur la 
base des rkwltats de ltenqui%e et du-rapport du PO F&iam, la plainte est confirmée 
en ce qui concexne les blessures f'aites 3 trois personneti et les dommag:es causés 
à trOis m&OnS et 3 d'autres biens da,ns la ville de Nnbatiye, 

b) Selon la deuxikme plainte, le 31 décembre entre 20 h 30 et 21 heures une 
fOXe i.SrRélieIme aurai't p&&tré en territoire libanais dans le village d'Aftaroun 
(CA 19&-2802 >, fait sauter une maison 5 la dynamite, causé des dommages matériels 
et enlev deux citoyens libanais, L'enquête a eu lieu dans le village d'A?taroun 
le ler janvier entre .6 h 15 et II h 5. Les t6moins du village ont déclaré que le 
31 décemnbrc vers 20 heures, Une force israélienne d'environ 60 militaires était 
en-krée dans le villaC;e, avait ordonn~ aux occupants dPune maison de la quitter, 
avait fait sauter cette maison à. la dyncamite et enlevé deux fils du propriétaire. 
Les observateurs militaires out vu une maison qui avaìt été récemment détruite par 
des explosifs, 11s ant également vu deux véhicules pr& de la maison qui avaient 
et6 récemment endommagés par une explosíon, Sur la base des résultats de l'enqUêt@, 
la plainte est confirmée en ce qui concerne la destruction d'une maison et les 
dommages causés & deux véhicules dans le village d'Altaroun., 

cl La troìsisme plainte, selon laquelle entre 23 h 15, le 31 décembre, et 
0 h 15 le ler janvier, une forte israélienne aurait pénétré en terri?toire libanais 
dans le village de Yarine (CA 1723-2789), fait sauter PO'maisons à, la dynamite, fait 
des blessures $ un enfant et enlev trois citoyens libanais. L'enquête a eu lieu 
dans le village de Yarine Le ler janvier entre 11 heures et 13 h 10. Un témoin du 
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village a déclaré que des militaires des forces israéliennes étaient entrés dans 
le village vers 22 heures, avaient detruit 10 maisons avec des explosifs et enlevé 
t?d.S hommes du village. 11 a egalement dklard qu’un enfant avait 6té bless6 
par les explosions et transporté dans un hapita voisin, Les observateurs 
militaires ant vu 10 maisolls qui avaTent 6-6 r&cemment ddtruites par des ex]?losifs. 
Sur la base des résultats de 11 enquête 9 la plainte est confírmge en ce qui 
concerne la destruction des 10 maisons. 


